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Instrucciones de montaje: 
 
1. Desmontar las anillas de arrastre del vehículo. Ya no se 

utilizan. 
2. Colocar los brazos laterales (B) por el interior del chasis y 

fijarlos por medio de los puntos de anclaje (A). 
3. Colocar los ángulos (F) en el chasis transversal por medio 

de los puntos de anclaje (C) derecha e izquierda 
4. Colocar el amarre principal y unir los brazos laterales por 

los puntos de anclaje (D). 
5. Colocar el punto de anclaje (E) uniendo el chasis 

transversal con los brazos (B). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
Elementos de unión de la bola 
2 tornillos M-16x100 Calidad 8.8 
2 arandelas de estrella M-16 
2 tuercas M16 

Elementos que se aportan: 
 

Bola Fija con su certificado de homologación. 
• A : 8 Tornillos (M-12x90) / 8 Arandelas (M-12) / 8 

Tuercas valonas de (M-12). 
• B : Brazos laterales. 
• C : 4 Tornillos (M-10x30) / 4 Arandelas (M-10) 
• D E : 6 Tornillos (M-12x40) / 6 Arandelas (M-12) /4 

Tuercas (M-12) 
• F : 2 Ángulos. 
 
 

Tipo 
M 003 

Marca 
MERCEDES 

VOLKSWAGEN 

Par de apriete para los tornillos 

mm. 8 10 12 14 16 
N. m. 23 50 80 135 200 

 

D=12,49 KN 

S= 120 Kg 

Modelo 
SPRINTER/LT 

 

MMA= 3.500 kg. 
MMR= 2.000 kg. 
Peso sobre bola = 120 Kg. 

 

MARCA DE HOMOLOGACION 
 

e13 * 00 - 0450 
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Fitting instructions: 
 
1. Dismount the vehicle´s towing ring. It will be no longer needed. 
2. Place the side arms (B)  on the inner of the chassis and fixe it by fitting 

points. (A). 
3. Place  angles  (F) on the chassis with the right and left fitting  points. 

(C).  
4. Place towbar and join the side arms on the fitting points (D). 
5. Place the fitting point (E ) joining the chassis with arms (B). 

 
 
 
 

 
 

 
TOWBAR MADE BY URBENI ADAPTABLE TO THE BRAND OF 

THE VEHICLE 

 

Provided items: 
 
• A: 8 Screws (M-12x90) / 8 Washers (M-12) / 8 Nuts (M-12) 
• B: Side arms. 
• C: 4 Screws (M-10x30) / 4 Washers (M-10) 
• D E : 6 Screws (M-12x40) / 6 Washers (M-12) / 4 Nuts (M-12) 
• F: 4  Angles 
 
 
Fixing items of the coupling head: 
 
• 2 Screws M16x100. Quality 8.8 
• 2 Star washers M16 
• 2 Nuts M16 

 
 
 
 
 
Instrucciones de montaje: 
 
1. Démonter les anneaux de traction du véhicule. Ils ne s’utiliseront 

plus. 
2. Mettre les bras latéraux (B) à l’intérieur du châssis et les fixer aux 

points d’ancrages (A). 
3. Placer les angles (F) dans le châssis transversal à droite et à gauche 

au point d’ancrage (C). 
4. Placer l’attelage et fixer les bras latéraux aux points d’ancrages (D). 
5. Fixer les bras (B) au châssis transversal par le point d’ancrage (E). 
 
 
 
 

 
ATTELAGE FABRIQUÉ PAR URBENI ADAPTABLE A LA 

MARQUE DE CE VEHICULE  

 
Le kit de montage comprend : 
 
• A : 8 Boulons (M-12x90) / 8 Rondelles (M-12) / 8 Ecrous DIN 6923 de (M-

12) 
• B : Bras latéraux. 
• C : 4 Boulons (M-10x30) / 4 Rondelles (M-10) 
• D E : 6 Boulons (M-12x40) / 6 Rondelles (M-12) / 4 Ecrous (M-12) 

• F : 2 Angles 
 

Les boulons pour mettre la rotule : 
 
• 2 Vis M.-12x70 Qualité 8.8 
• 2 Ecrous autoverrouillages M12 
 

GB F 
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Istruzioni di montaggio: 
 
1. Smontare gli anelli di trascinamento. Non si utilizzano piu. 
2. Posizionare i bracci laterali (B) dall´interno delle longherine e fissarli 

usando i punti (A). 
3. Posizionare gli angoli  (F) sulla struttura usando i punti  (C) diritto e 

sinistro. 
4. Posizionare la struttura  e attacare i bracci laterali usando i punti (D). 
5. Posizionare il  punto  (E) attacando la struttura ai bracci (B). 
 
 
 
 
 
 
 

DISPOSITIVO DI TRAINO URBENI ADEGUATO ALLA 
MARCA DI QUESTO VEICOLO 

 

Elementi forniti: 
 
• A : 8 Viti  (M-12x90) / 8 Rondelle (M-12) / 8 Dadi speciali  (M-12). 
• B : Bracci  laterali. 
• C : 4 Viti  (M-10x30) / 4 Rondelle (M-10) 
• D E : 6 Viti (M-12x40) / 6 Rondelle (M-12) /4 Dadi (M-12) 
• F : 2 Angoli. 
 
Elementi  di unione della sfera: 
2 Viti M-16x100 Qualità 8.8 
2 Rondelle estrella M-16 
2 Dadi  M16 
  

 
 
 
 
 
Montageanleitung: 
 
1. Die Abschleppöse des Fahrzeuges demontieren, diese werden nicht mehr 

benötigt. 
2. Die seitlichen Armen  (B) um den Innern des Fahrgestellrahmen stellen und  

durch den Punkten A befestigen. 
3. Die Winkeln (F) im Fahrgestellrahmen durch den linken und rechten 

Punkten (C) stellen. 
4. Die Hauptverankerung stellen und sie an den seitlichen Armen durch den 

Punkten (D)verbinden. 
5. Den Punkt (E) stellen und das Fahrgestellrahmen an den Armen verbinden.   
 
 
 
 
 

ANPASSBARE ANHÄNGERKUPPLUNG FÜR DIESES 
FAHRZEUG VON URBENI HERGESTELLT 

 
 
Weitere Montageteile: 
 

• A: 8  Schrauben M12X90 / 8 Scheiben M12 / 8 Muttern M12. 
• B: Seitlichen Armen. 
• C: 4 Schrauben  M10x30 / 4 Scheiben M10. 
• D E: 6 Schrauben M12x40 / 6 Scheiben M12 / 4 Muttern M12. 
• F: 2 Winkeln. 

 
Verbindungselemente des Gelenkes: 
2 Schrauben M 16x100. Festigkeit 8.8. 
2 Scheiben M16. 
2 Muttern M16. 
 
 

 

I D 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


